
B1.37 état civil 

☐ Parlez de votre situation familiale
☐ Parlez des différents types de relation
☐ Effectuer vos démarches d’état civil (en vous inscrivant à la mairie ou en signant des actes chez le
notaire)

 

Le livret de famille (Familienstammbuch) L’enfant adopté (adoptiertes Kind)

Le statut marital (Familienstand) La famille élargie (erweiterte Familie)

Le PACS
(zivilrechtliche
Lebensgemeinschaft (PACS))

Le notaire
(Notar)

Le concubinage
(wilde Ehe / nichteheliche
Lebensgemeinschaft)

Se pacser
(eine PACS-Vereinbarung
schließen)

Le mariage civil (standesamtliche Ehe) Se marier (heiraten)

Le mariage
religieux

(kirchliche Trauung)
Divorcer

(sich scheiden lassen)

Le mariage
hétérosexuel

(heterosexuelle Ehe)
Se séparer

(sich trennen)

Le mariage
homosexuel

(gleichgeschlechtliche Ehe)
Adopter un enfant

(ein Kind adoptieren)

L’état civil
(standesamtliche Einträge /
Personenstand)

Vivre avec son petit
ami

(mit dem Freund
zusammenleben)

L’acte de mariage
(Eheurkunde) Vivre avec son/sa

partenaire
(mit dem Partner / der Partnerin
zusammenleben)

Le certificat de
mariage

(Heiratsurkunde) Vivre en couple
depuis 10 ans

(seit 10 Jahren in einer Beziehung
leben)

Marié (verheiratet) Obéir à ses parents (seinen Eltern gehorchen)

Veuf
(verwitwet) Se disputer avec ses

enfants
(sich mit seinen Kindern streiten)

La mère
célibataire

(alleinerziehende Mutter)
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1.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. le PACS 1. Un contrat civil qui organise la vie commune de deux personnes.

b. le concubinage 2. Situation où deux personnes vivent ensemble sans être mariées ni pacsées.

c. se pacser 3. Signer un PACS pour officialiser légalement sa vie de couple.

d. divorcer 4. Mettre fin légalement à un mariage par une décision de justice.

e. l’acte de mariage 5. Document officiel délivré par la mairie attestant du mariage civil.
a-1 b-2 c-3 d-4 e-5

2. Rathaus von Paris – Angelegenheiten des Personenstandes: heiraten oder PACS
schließen (Audio in der App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: livret de famille, identité, concubinage, notaire,
domicile, mariage civil, acte de naissance, PACS, séparation, état civil

La mairie rappelle que certaines démarches d’ ______________________ doivent se préparer à
l’avance. Pour un ______________________ , les futurs époux doivent déposer un dossier complet :
pièces d’ ______________________ , justificatif de ______________________ et, selon la situation, un
______________________ récent. Une fois le dossier accepté, la date est fixée avec le service des
mariages. Un ______________________ est remis après la cérémonie.

Pour un ______________________ , les partenaires peuvent enregistrer leur déclaration en mairie ou
chez un ______________________ . Il faut indiquer la situation personnelle (par exemple,
______________________ antérieur ou changement après une ______________________ ) et fournir les
documents demandés. En cas de divorce ou de décès d’un conjoint, des justificatifs
supplémentaires peuvent être exigés. Les usagers sont invités à vérifier les délais de rendez‑
vous en ligne et à préparer des copies lisibles pour éviter tout report.

Das Rathaus weist darauf hin, dass bestimmte Angelegenheiten des Personenstandes im Voraus vorbereitet werden
müssen. Für eine standesamtliche Trauung müssen die zukünftigen Ehepartner eine vollständige Akte einreichen:
Ausweisdokumente, Wohnsitznachweis und je nach Lage eine aktuelle Geburtsurkunde. Sobald die Akte akzeptiert ist,
wird der Termin mit dem Standesamt vereinbart. Ein Familienbuch wird nach der Zeremonie ausgehändigt.

Für einen PACS können die Partner ihre Erklärung im Rathaus oder bei einem Notar eintragen lassen. Es ist die
persönliche Situation anzugeben (zum Beispiel vorher bestehende eheähnliche Gemeinschaft oder Änderung nach
einer Trennung) und die geforderten Dokumente vorzulegen. Im Fall von Scheidung oder Tod eines Partners können
zusätzliche Nachweise verlangt werden. Die Nutzenden werden gebeten, die verfügbaren Terminfristen online zu
überprüfen und lesbare Kopien vorzubereiten, um Verschiebungen zu vermeiden.

1. Quels documents précis faut-il préparer pour un mariage civil, et pourquoi la mairie conseille-t-elle
de s’y prendre à l’avance ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

La personne doit faire des démarches à la mairie parce que sa situation de
couple a changé.

☐ ☐

Elle dit qu’elle s’est mariée à l’église et qu’elle a besoin d’un acte de mariage. ☐ ☐
Après la mairie, elle prévoit d’aller chez le notaire pour signer un document lié
au logement.

☐ ☐

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Rendez‑ vous au notaire : PACS 

Maître Girard (notaire): Bonjour, ici Maître Girard. Vous avez pris rendez‑ vous pour un PACS : vous
confirmez que vous souhaitez vous pacser avec votre partenaire ?  
(Guten Tag, hier Maître Girard. Sie haben einen Termin wegen eines PACS vereinbart:
Bestätigen Sie, dass Sie sich mit Ihrem Partner pacsieren lassen möchten?)

Alex (client): 1._______________________________________________________________________________ 

Maître Girard (notaire): Très bien. Pour constituer le dossier, j’aurai besoin de vos pièces d’identité, d’un
justificatif de domicile et d’une copie intégrale de votre acte de naissance. Il
faudra aussi indiquer votre état civil et votre situation maritale actuelle.  
(Sehr gut. Zur Erstellung der Akte benötige ich Ihre Ausweisdokumente, einen
Wohnsitznachweis und eine vollständige Kopie Ihrer Geburtsurkunde. Außerdem müssen Sie
Ihren Familienstand und Ihre derzeitige eheliche Situation angeben.)

Alex (client): 2._______________________________________________________________________________ 

Maître Girard (notaire): Oui, si vous n’avez jamais été marié, vous cochez « célibataire ». Si vous aviez été
marié auparavant, il faudrait indiquer « divorcé » ou « veu(f)f » selon le cas. Le
PACS diffère du mariage civil sur plusieurs points juridiques et fiscaux.  
(Ja, wenn Sie nie verheiratet waren, kreuzen Sie "célibataire" an. Wenn Sie früher verheiratet
gewesen wären, müssten Sie je nach Fall "divorcé" oder "veu(f)f" angeben. Das PACS
unterscheidet sich in mehreren rechtlichen und steuerlichen Punkten von der zivilen Ehe.)

Alex (client): 3._______________________________________________________________________________ 

Maître Girard (notaire): Non, la rupture du PACS est plus simple que le divorce, mais il y a des formalités
à accomplir. Nous parlerons de la convention de PACS lors de votre rendez‑
vous afin que vous sachiez tout.  
(Nein, die Auflösung des PACS ist einfacher als eine Scheidung, aber es sind Formalitäten zu
erledigen. Wir werden bei Ihrem Termin über die PACS-Vereinbarung sprechen, damit Sie
alles wissen.)

 

b. Inscription d’un enfant adopté à l’état civil 

Agent mairie (service état civil): 4._______________________________________________________________________________ 
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Beispielantworten:
1. Oui, c’est bien ça. On vit ensemble depuis dix ans et on voudrait un statut clair, notamment pour le bail et certaines
démarches administratives. 2. D’accord. Aujourd’hui nous sommes en concubinage, donc nous ne sommes pas mariés. Sur
le formulaire, dois‑ je cocher « célibataire » ? 3. Et si, plus tard, on se sépare, rompre un PACS, c’est compliqué ? 4. Bonjour,
service état civil, Madame Duval à l’appareil, je peux vous aider ? 5. Félicitations. Il faut déposer à l’état civil l’acte de
naissance de l’enfant et la décision d’adoption. Si vous êtes déjà mariée, nous mettrons à jour votre livret de famille ; sinon,
nous établirons un nouveau document selon votre situation. 6. Apportez la décision judiciaire d’adoption, vos pièces
d’identité, un justificatif de domicile et l’acte de naissance de l’enfant si disponible. L’inscription est faite rapidement une fois
le dossier complet, puis nous vous remettrons le livret de famille mis à jour.

Sophie (parent): Bonjour, je m’appelle Sophie Martin. Nous venons d’adopter un enfant
et je voudrais savoir comment mettre à jour notre livret de famille et
obtenir l’acte de mariage modifié si besoin.  
(Guten Tag, ich heiße Sophie Martin. Wir haben gerade ein Kind adoptiert und ich
möchte wissen, wie wir unser Familienstammbuch aktualisieren und
gegebenenfalls die geänderte Heiratsurkunde erhalten können.)

Agent mairie (service état civil): 5._______________________________________________________________________________ 

Sophie (parent): Quels sont les papiers exacts à fournir et y a‑ t‑ il un délai pour
l’enregistrement ?  
(Welche genauen Unterlagen sind vorzulegen und gibt es eine Frist für die
Anmeldung?)

Agent mairie (service état civil): 6._______________________________________________________________________________ 

5. E-Mail 

Objet : Dossier d'inscription – pièce d'état civil manquante

Bonjour Madame / Monsieur,

Nous avons bien reçu votre demande d'inscription à la mairie. Pour finaliser votre dossier, il nous
manque une précision concernant votre état civil : vous avez indiqué « en couple », mais vous
n'avez pas précisé si vous êtes marié(e), pacsé(e) ou en concubinage.

Merci de nous envoyer, selon votre situation, une copie de votre acte de mariage ou une
attestation de PACS, ou bien une déclaration sur l'honneur de concubinage. Sans ce document,
nous ne pouvons pas valider votre inscription.

Cordialement,
Sophie Martin
Service État civil – Mairie du 11ᵉ

Schreibe eine passende Antwort:  Je vous confirme que je suis… / Pourriez-vous m'indiquer quels
justificatifs sont acceptés ? / Je peux envoyer le document par e‑ mail ou le déposer à l'accueil. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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